
Asociación Europea de Lenguas para Fines Específicos 
Associação Europeia de Linguas para Fins Específicos 
Association Européene des Langues de Spécialité 

 

 

DATOS PERSONALES / PERSONAL DATA  /   DADOS PESSOAIS / Coordonées 

D./Dña./ Dr./a: 
[Mr. / Senhor. Senhora / Mr Mme] 

Dirección: Morada/Adresse 
[Street / Rua / Rue] 

País: Pais / Pays 
[Country / País / Pays] 

Teléfono: 
[Telephone / Telefone / Telephone] 

Fax: Email: 

 

DATOS PROFESIONALES / DADOS PROFESSIONAIS /Donées   professionelles 

Universidad: 
[University / Universidade / Université] 

Facultad: 
[Faculty /  Faculdade / Faculté] 

Departamento: 
[Department / Departamento / Département] 

Dirección: 
[Address  / Rua / Adresse] 

País: 
[Country  /  País / Pays] 

Teléfono: 
[Telephone /  Telefone / Telephone] 

Fax: Email: 

 

 

AREAS DE INVESTIGACION / AREAS DE INVESTIGAÇÃO / Domaines de recherche 

 

Corpus Linguistics  

Terminology 
 
 

 

Translation  

ICTs  

Teaching methodologies & CLIL / EMI  

OTRA(S) ÀREA(S) / Other areas /  outras àreas/ autres domaines: 
 
 

 

 
 

Dirección para recibir la correspondencia: Personal  Profesional 

Cuota de inscripción para socios / Cota de inscrição para sócios/cuota de inscription pour 
les membres/ associés: 40€ 

Cuota reducida para jubilados y desempleados / estudiantes: 20€  

Reduced fee for the retired and unemployed: 20€   



Asociación Europea de Lenguas para Fines Específicos 
Associação Europeia de Linguas para Fins Específicos 
Association Européene des Langues de Spécialité 

 

 

DATOS BANCARIOS / DADOS BANCÁRIOS / RENSEIGNEMENTS   BANCAIRES 
 

Para socios con cuenta bancaria española / Para sócios com conta bancária em Espanha/ 
Pour des membres/ associés avec une compte bancaire en Espagne: 

 

Banco o Caja:    
[Banco/Banque ou Caisse] 

 
Dirección: 
[Rua/Adresse] 

Código Postal: 
[CEP/C.P.] 

Localidad y Provincia: 
[Localidade /Ville] & [Département] 

País: 
[País/Pays] 

Teléfono: 
[Telefone /Telephone] 

 
CÓDIGO CUENTA/CODE DU COMPTE/  NIB 

1 2 3 4 
                    

 

1. Entidad/ Banco/Établissement 
2. Sucursal/ Nome do  Balcão/Succursale 
3. D.C/ Código do Balcão./D-C- 
4. Nº Cuenta/Nº da conta/Nº de Compte 

 

Para socios con cuenta bancaria fuera de España / Para sócios com conta bancária eno 
estrangeiro/ Pour des membres/ associés avec une compte à l’étranger : 

 
La forma de pago para los miembros de la asociación que no disponen de una cuenta bancaria española 
es hacer una transferencia bancaria. Los datos necesarios para realizar la transferencia son los 

siguientes/O modo de pagamento para os membros da associação que não têm conta 
bancária em Espanha é necessário efectuar uma transferência bancária/ Le payement 
pour les membres/associés qui n’ont pas compte bancaire en Espagne doivent faire une 
transference bancaire. Les donées nécessairespour faire la transférence sont les suivants: 

 
 IBAN: ES32 0049 6670 4128 9505 7160 
 BIC: BSCH ESMM XXX 
 Dirección del banco/Addresse du banc: C/ Santo Cristo - Campus de la Merced 1. 30001- MURCIA 

 
(Los gastos de gestión o comisiones irán a cargo del pagador) 

Os encargos de manutenção ou comissões ficarão são da responsabilidade do pagador / 
Les charges ou commissions seront dela responsabilité du payant 

 
 
 
 

Firma / Assinatura / Signature: 
 

Fecha / Data / Date:    


